Morphological Definitions

(Viggaha)
Introduction


Morphological Definitions (Viggahas) are somewhat stereotyped expressions used to explain formations of Pali words. They are given in grammatical works and used exten​sively in commentarial literature with slight variations; a proper understanding of them is essential in interpreting commentaries and sub-commentaries.

Note:



1. Morphological Definitions are possible with ONLY three grammatical categories, namely, compounds, primary derivatives and secondary derivatives.

2. Since these definitions are solely intended to explain the word-formations, their senses should not be taken too seriously. 

For instance, the word go, meaning "a cow", is defined as "gacchatãti go", which can be translated as, " the one which / who goes is called a go". It is absurd if taken literally --- since not every one who goes should be called a cow --- but it only indicates that go is a primary derivative, of subjective suffixal case, derived from the root √ gam, meaning "to go".  

Compound Definitions

Note(1):

Some compound members, such as prefixes and certain primary derivatives, cannot stand alone as separate words; in this case, their synonyms having the status of an independent expression should be used in the definition. 

A. Kammadhàraya (Adjectival Compounds)

A definition for this type: 

a. has both members in nominative case, both singular or both plural and

b. the whole compound follows the last member in case, gender and number.  

A.1
.  uttama (noble)
 = 
Amod

purisa (man)

=
Asub
 


Amod + Asub

Asub (sense, gender & number)



Amod 

 Asub (Identity relation)


Def. ---  uttamo ca so puriso càti (ca + iti) uttamapuriso


note:  When two members are different in gender, the inserted pronoun ta must agree with the 

first one.

so 
 uttamo (NIO)
so
 puriso (NIO)
so 
uttamapuriso (NID) iti 
uttamapuriso (CAU) 

trs --- "He (is) noble and a man too, therefore, (he is) uttamapurisa by name."


[or]
  ---  uttamo puriso uttamapuriso




  uttamo
puriso (IAD)
puriso

uttamapuriso (NID)



  trs. --- " (The / A) noble man (is) uttamapurisa by name."


[or]
 --- (yo) uttamo hutvà puriso (hoti). (so ) uttamapuriso.



yo
hutvà (DISO-P) / hoti (DASO-P)
uttamo
hutvà (DISO - S)



puriso

hoti (DASO - S)

hutvà

hoti (ADV)



so

uttamapuriso (NIO)



trs. --- " (The one who is) noble and (who is) a man, (he is) uttamapurisa by 

 name."

A.2
.
[sàriputta (name of a monk) = Asub]
+  [thera (senior monk) = Amod] 


Asub + Amod

Asub (sense)

Amod (gender & number)



Amod 

 Asub (Identity relation)


Definitions are the same as the first format.

sàriputto ca so thero càti sàriputtatthero = "He (is ) Sàriputta (by name) and a senior 

monk too, therefore, (he is) sàriputtatthera by name."

sàriputto thero sàriputtatthero = "The senior monk Sàriputta (is) sàriputtatthera by 

name."

(yo) sàriputto hutvà thero sàriputtatthero = " (The one who is)  Sàriputta and (who 

is) a senior monk, (he is) sàriputtatthera by name."

A.3
 [ kata (the (work) finished) = Amod1] + [ akata = (the (work) not yet finished) = Amod2]

Amod1 + Amod2

Asub (sense, gender & number)



Amod1 

 Asub (Identity relation)



Amod2 

 Asub (Identity relation)

Definitions are the same as the first format except the second:

* kata§ ca ta§ akata§ càti katàkata§ = "It (is ) finished and not yet finished too, 

therefore, (it is) katàkata by name."

* (ya§) kata§ hutvà akata§ katàkata§ = " (The one which is) finished  and (which is) 

not finished, (it is) katàkata by name.

A.4
 [ muni (the monk) = Asub ] + [ sãha (lion) = Acom]


Acom 

 Asub (Figurative identity relation)

* (yo) sãho viya / iva (hoti) iti (so) sãho. [sãha + a (sec. derivative of comparison sense)]


yo
 hoti (DASO - P)   sãho
   hoti (DASO - S)
so
 sãho (NID)

trs: The one who is like a lion, he is sãha by name. 


-  muni ca so sãho càti munisãho. 


trs: "He (is) a monk and lion-like too, therefore, (he is) munisãha by name."

A.5
 [pàõa (living being) =A   + iti 
+ sa¤¤à (perception) = B]


(A + iti)
 
B (Identity relation)

* pàõo iti sa¤¤à pàõasa¤¤à.

  
(pàõo iti)
       sa¤¤à(IAD) sa¤¤à

 pàõasa¤¤à (NID)


trs: " The perception (forming) as 'living being' is sa¤¤à by name."

A.6
 [sãla (morality)  = A + eva + dhana (property) = B]


(A + eva)
 
B (Emphasized identity relation)

* sãla§ eva dhana§ sãladhana§. 


sãla§ (eva )

dhana§ (IAD)
dhana§

sãladhana§ (NID)

trs: "The property that is only morality (is) sãladhana by name. 

A.7
 [ pa (praiseworthy)  = Aind + vacana (discourse) = Asub]

Aind 

Asub (identity relation)

* pasaññha§ ca ta§ vacana§ càti pàvacana§ = " It (is) praiseworthy and a discourse too, 

therefore, (it is) pàvacana by name.  

* pasaññha§ vacana§ pàvacana§ = The praiseworthy discourse (is) pàvacana by name.

* (ya§) pasaññha§ hutvà vacana§ pàvacana§ = (The one which is) praiseworthy and 

(which is) a discourse, (it is) pàvacana by name.   

Note:

The first member Pa is a prefix; it cannot stand alone as a separate word. Accordingly, its synonym pasaññha, an ordinary noun, is used in the definition. 

B. Digu (Numeral Compounds)


A definition for this type has:


a. the first member as a numeral and both members singular or plural number,  

b. both members in nominative case for asamàhàra type 

c. both members in nominative case (with or without the inserted word samàhaña)    

     OR in genitive case (with the inserted word samàhàra) for samàhàra type.

e. the whole compound having the nominative case (AND) {following the last member in   gender and number for asamàhàra type (or) having neutral gender, singular number for samàhàra type}.   

E.g. [ti (three) = Anum + loka (world) = Asub ]

Anum 

 Asub (Identity relation)

* tayo ca te lokà càti tilokà (asamàhàra type) / tiloka§ (samàhàra type)

 te 
 tayo  (NIO)

te
 lokà (NIO)

te 
tilokà / tiloka§ (NID) 

iti 
tilokà / tiloka§ (CAU) 

trs --- " They (are) three and worlds too, therefore, (they are) tiloka by name."

* tayo lokà tilokà (asamàhàra type) / tiloka§ (samàhàra type)

tayo

lokà (IAD)
lokà

tilokà / tiloka§ (NID)


trs. --- " Three worlds (are) tiloka by name."

* tayo lokà samàhañà tiloka§ (This format for samàhàra type only)

tayo

  lokà (IAD)

samàhañà 

lokà (IAD)

lokà

tilokà / tiloka§ (NID)

trs. --- " Three worlds combined (are) tiloka by name."

* tiõõa§ lokàna§ samàhàro tiloka§ (This format also for samàhàra type only )

tiõõa§
     lokàna§ (IAD)

lokàna§ 

samàhàro (POS)

samàhàro

tiloka§ (NID)

 trs. --- " The collection of three worlds (is) tiloka by name."

C. Tappurisa (Dependent Determinative Compounds)

A definition for this type has:


a. the first member in one of six cases, namely, accusative, instrumental, dative, 

    ablative, genitive and locative cases, 

b. the second member and the whole compound in nominative case. 

A. With Accusative relation

[(ara¤¤a (forest) = A + gata (the one who goes) = B ]

A
    B (Acc.)

* ara¤¤a§ gato ara¤¤agato.

ara¤¤a§
        gato (IOV)
gato

ara¤¤agato (NID)


trs. --- " The one who goes (to) forest (is) ara¤¤agata by name."

[(kamma (work) = A + kàra (the one who does) = B ]

A
     B (Acc.)

* (yo) kamma§ karoti / kato iti (so) kammakàro.

yo
        karoti / kato (ASV) 

kamma§

karoti / kato (IOV)

iti
        kammakàro (CAU)

so

  kammakàro (NID)


trs. --- " The one who does the work, he (is) kammakàra by name."

Note:

In the second example, the second member kàra is a primary derivative derived from (kar + a- subjective case) but it cannot stand alone as a separate word. Con​se​quently, an active verb of the same root is used instead in the definition.  

B. With relations Instrumental, etc.

[(buddha (the lord Buddha) = A + bhàsita (the one which is said) = B ]

A
    B (Ins.)

* buddhena bhàsito buddhabhàsito.

buddhena
        bhàsito (ISV)
bhàsito
      buddhabhàsito (NID)


trs. --- " The one which is said by the Buddha (is) buddhabhàsita by name."

[(saïgha (the Order of Bhikkhus) = A + bhatta (meal) = B ]

A
    B (Dat.)

* saïghassa bhatta§ saïghabhatta§.

saïghassa
        bhatta§ (PUR) bhatta§
        saïghabhatta§ (NID)


trs. --- " The meal for the Order of Bhikkhus (is) saïghabhatta by name."

[(nagara (town) = A + niggata (the one who went out) = B ]

A
    B (Abl.)

* nagarasmà niggato nagaraniggato.

nagarasmà
        niggato (DET) niggato
        nagaraniggato (NID)


trs. --- " The one who went out from the town (is) nagaraniggata by name."

[(buddha (the lord Buddha) = A + sàvaka (the disciple) = B ]

A
    B (Gen.)

* buddhassa sàvako buddhasàvako.

buddhassa
        sàvako (POS) sàvako
        buddhasàvako (NID)


trs. --- " The disciple of the Lord Buddha (is) buddhasàvaka by name."

[(ara¤¤a (forest) = A + vàsa (living, residence) = B ]

A
    B (Loc.)

* ara¤¤e vàso ara¤¤avàso.

ara¤¤e
        vàso (LOV) vàso
           ara¤¤avàso (NID)


trs. --- " Living / Residence in the forest (is) ara¤¤avàsa by name."

� visesana-pubbapada


� visesanuttarapada


� visesanobhayapada


� upamànuttarapada


� sambhàvanàpubbapada


� avadhàraõapubbapada


� pàdipubbapada / kunipàtapubbapada
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